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OT aBTOpPOB

YuebHoe mocodue «[lepeBogMM TEKCTBI MO KOHOMHKE /
Translating economy» npeHa3HAYEHO JIsI 3aHATHI 1O TPAKTH-
YeCKOMY Kypcy NepeBojia aHIJIMIACKOTO SI3bIKa B paMKax yueo-
HBIX JUCIUTUIUH «IIpogheccuonanvro-opueHmuposamnHulii nepe-
600 Ha uHocmpamnHom sizvike» N «lIpakmukym no npogheccuo-
HANbHO-OPUEHMUPOBAHHOMY NEPedody HA UHOCMPAHHOM S3bIKe »
11 oOyJartorumxcs rno Hanpasienuo 38.03.01 Ixoromuxa (po-
rpamma 38.03.01.12 Mescoynapoonas sxonomura ). Hactosimee
nocoOwe MOCBSIIEHO HEKOTOPHIM KJTIOYEBBIM acrieKTaM rmpodec-
CHOHAJILHO-OPUEHTUPOBAHHOTO YCTHOTO M MUCBMEHHOTO Tepe-
BOJa B 00J1aCTH SKOHOMUYECKOIN TEMAaTUKU U SIBJISIETCS JIOThde-
CKUM TMPOJIOJHKEHUEM yueOHbIX TTocoOmii «KpacHosipckuid Kpai:
9KOHOMHUKA. [IpakTHKymM MO MUCbMEHHOMY U YCTHOMY II€pPEBO-



ny c micra» (C.B. bepmagckas, B.A. Pazymosckas, Y.B. Cmup-
HOBa) U «KpacHOApCKUM Kpaii: BOIPOCH! PETMOHAJIBHOTO Pa3BH-
TisA. [IpakTMKyM npodecCMOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO ITUCh-
MEHHOIO INepeBoja U nepeBoaa ¢ jucta» (B.A. PazymoBckas,
H.B. Kimumosuu, f.B. CokonoBckwuii), onmyonukoBaHHbIX B CH-
oupckoM (enepansHoM yHuBepcutere B 2010 u 2015 rogax.
TekcToBoI MaTepras MPeACTaBISHHOTO MOCOOHSI U UCTIONb-
3yemas CHUCTeMa YIpaXHEHW HallpaBJIeHbl Ha (POPMUPOBaHKE
y CTYAEHTOB OCHOBHBIX NEPEBOIYECKMX KOMIIETEHIIUM (SA3BIKO-
BOW, KOMMYHHMKATHBHOMW, AUCKYPCUBHOM), a Takke 00s3aTeNb-
HOM Ui TIpOheCCHOHATBPHOTO WHOSI3BIYHOTO OOINEHUsT MEXK-
KYJIbTYpHOW KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETeHIMH. B mocobuu rap-
MOHHMYHO COYETAIOTCS 3a/laHHs1, ODUEHTUPOBAHHbIE HA TMCbMEH-
HBIM Y YCTHBIN MIEPEBOJ, TEKCTOB SKOHOMUUYECKOM TeMaTUKH. Ma-
TepuaJl MoCcOOHs CIIOCOOCTBYET YCBOGHUIO CUCTEMAaTHU3MpPOBAaH-
HbIX 3HaHUH, YMEHUIl 1 HABBIKOB, MO3BOJISIONIMX OOyYaloIIM-
Cs1 OCYILECTBJIATh 3(PPEKTUBHYIO MHOAZBIYHYIO U MEXKKYJIBTYP-
HYI0 TPO(PEeCCUOHAIIBHYIO PEUYEBYIO AEATEIBHOCTh. B sekcnue-
CKOM IIaHe 0c000€ BHUMAaHUE YIeJseTcsl eAUHUIaM, CoAepkKa-
MM NPEeLM3UOHHYI0 MH(pOpMaLIKIO, a Takke Haubosee 4acToT-
HBIM, KJIMIIMPOBaHHBIM €MHULAM MObSA3bIKAa SKOHOMUKHU. Ma-
Teprasl y4eOHOTO MOCOOUsI COCTABHUJIM aKTyaIbHbIE U COBPEMEH-
HBIE TEKCThl Pa3JIMYHbIX XKAHPOB U3 AHIVIOA3BIYHBIX U PYCCKO-
SI3BIYHBIX HAYUHBIX, HAyYHO-TIOMYJISPHBIX, MMyOJMLIIMCTUUECKUX
M JIeJIOBBIX M3AaHMHA. TeKCThl, MCHOMb3yeMble B JAHHOM y4eo-
HOM TOCOOUH, SIBIISIOTCS (PparMeHTaMu TEKCTOB, OITyOJTMKOBAH-



HBIX B OTKPBITBIX UICTOYHUKAX, U UCTIOJIb3YIOTCS UCKIIOYUTETIBHO
B Y4eOHO-METOAMYECKUX IENIsIX. ABTOPBI IIOCOOMS MCTIOb30Ba-
JIY OTIBIT MPENOAABAHUS TPAKTUUECKOTrO Kypca podeccuoHab-
HO-OPUEHTUPOBAHHOTO AHTJIMICKOTO si3bIKa B Cubupckom cene-
pPaJIbHOM YHUBEPCUTETE U MPAKTUUYECKUIA OIBIT MUCbMEHHOIO U
YCTHOTO TIEPEBO/Ia HA HAYYHBIX U OOIIECTBEHHBIX MEPOIPUSTH-
SIX pa3IUYHOro YpoBHS B KpacHospckoM Kpae.

[TocoGue opraHu30BaHO Ha OCHOBE 0A30BBIX METONOTIOTHYE-
CKMX MPUHUMUIIOB CUCTEMHOCTH, IOCJIEI0BATEIbHOCTH, LEJIOCT-
HOCTH, KOMIJIEMEHTAPHOCTH, UHTEPAKTUBHOCTH, B3aMMOCBSI3aH-
HOCTU OOyUYEeHHUsI pa3IMIHBIM BUJIAM PEUEBOM JEATEILHOCTH Ha
POIIHOM Y MHOCTPAHHOM $I3bIKaX, a TAKKe MepeBojia Kak 0codoro
BUIA MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU



Module I
Introducing Economics & Economy

Unit 1
Warming Up Activity

1. Translate from Russian into English using proper
prepositions:

11 HOs16ps1 1615 1., 18 mapra 1066 r., (Ha3HaueHO) Ha 9 an-
penst 1988 r. Beuepom 11 centsops 2001 r., Hakanyne 31 mapra
2003 r., mocne 18 nexadps 2019 r., no 27 oktsa0ps 1963 r., B 4
yTpa 22 utons 1941 r., Brutots 10 15 mas 1535 r., (gatupoBaHo)
9 auBapa 1905 r., 0 29 ¢epansa 1988 r.

2. Say the time in English:

08.40; 17.35; 18.03; 09.04; 20.15; 19.27; 16.54; 23.30; 0.00;
15.05; 03.55; 09.17; 06.07; 07.06; 13.41; 21.38; 22.39; 12.19;
14.26; 05.48; 04.32; 02.20.

3. Say in words:

1,7 %; 1,000,345; $475; £ 236; # 88; ¥ 32; 14,57 %; € 589;
Rs 32,000; v 56; 25,750; 45 ha; 50 mph; 20 ml; 10°Hz; 230 V.

Reading

4. Read the text.



The word economy comes from the Greek word oikonomos,
which means “one who manages a household.” At first, this origin
might seem peculiar. But in fact, households and economies have
much in common.

A household faces many decisions. It must decide which
members of the household do which tasks and what each member
gets 1n return: Who cooks dinner? Who does the laundry? Who
gets the extra dessert at dinner? Who gets to choose what TV
show to watch? In short, the household must allocate its scarce
resources among its various members, taking into account each
member’s abilities, efforts, and desires.

Like a household, a society faces many decisions. A society
must find some way to decide what jobs will be done and who
will do them. It needs some people to grow food, other people
to make clothing, and still others to design computer software.
Once society has allocated people (as well as land, buildings,
and machines) to various jobs, it must also allocate the output
of goods and services they produce. It must decide who will eat
caviar and who will eat potatoes. It must decide who will drive a
Ferrari and who will take the bus. The management of society’s
resources is important because resources are scarce.

Scarcity means that society has limited resources and
therefore cannot produce all the goods and services people
wish to have. Just as each member of a household cannot get
everything he or she wants, each individual in a society cannot
attain the highest standard of living to which he or she might



aspire.

Economics is the study of how society manages its scarce
resources. In most societies, resources are allocated not by an all-
powerful dictator but through the combined actions of millions
of households and firms. Economists therefore study how people
make decisions: how much they work, what they buy, how much
they save, and how they invest their savings. Economists also
study how people interact with one another. For instance, they
examine how the multitude of buyers and sellers of a good
together determine the price at which the good is sold and the
quantity that is sold. Finally, economists analyze forces and
trends that affect the economy as a whole, including the growth
in average income, the fraction of the population that cannot
find work, and the rate at which prices are rising. The study of
economics has many facets, but it is unified by several central
ideas.

Kok

To understand why people choose to depend on others for
goods and services and how this choice improves their lives, let’s
look at a simple economy. Imagine that there are two goods in
the world: meat and potatoes. And there are two people in the
world — a cattle rancher and a potato farmer — each of whom
would like to eat both meat and potatoes.

The gains from trade are most obvious if the rancher can



produce only meat and the farmer can produce only potatoes.
In one scenario, the rancher and the farmer could choose to
have nothing to do with each other. But after several months
of eating beef roasted, boiled, broiled, and grilled, the rancher
might decide that self-sufficiency is not all it’s cracked up to be.
The farmer, who has been eating potatoes mashed, fried, baked,
and scalloped, would likely agree. It is easy to see that trade
would allow them to enjoy greater variety: Each could then have
a steak with a baked potato or a burger with fries.

Although this scene illustrates most simply how everyone can
benefit from trade, the gains would be similar if the rancher and
the farmer were each capable of producing the other good, but
only at great cost. Suppose, for example, that the potato farmer is
able to raise cattle and produce meat, but that he is not very good
at it. Similarly, suppose that the cattle rancher is able to grow
potatoes but that her land is not very well suited for it. In this
case, the farmer and the rancher can each benefit by specializing
in what he or she does best and then trading with the other.

From: Gregory N. Mankiw. Principles of Economics. 6
edition. Central-Western Cengage Learning, 2012.

5. Explain (in the original language) the following words
and expressions from the text:



output of goods fraction of population

to face many decisions self-sufficiency
to aspire to something gains from trade
to attain the standard of living

scarcity

6. Give a written translation of the text (or some part of it -
in accordance with the teacher’s task) into Russian.

7. Work in the group of three. “Back- translate” orally your
Russian translation of the text into English.

8. Find equivalents to the following words and expressions:

Verb+ economy: build economy, rebuild economy, control
economy, handle economy, manage economy, manipulate
economy, operate economy, regulate economy, run economy,
boost economy, develop economy, expand economy, help
economy, improve economy, kick-start economy, reinvigorate
economy, rescue economy, revive economy, stabilize economy,
stimulate economy, strengthen economy, liberalize economy,
damage economy, harm economy, weaken economy, wreck
economy.

economy + Verb: economy can develop, expand, flourish,
grow; be in/go into recession, collapse, contract, fail, slow,
stagnate; pick up, recover, stabilize.

Phrases: employed in all sectors of the economy, the
backbone/mainstay of the economy, growth in/of the economy,
the president’s handling of the economy, the size of the economy,



the state of the economy.

9. Give a written translation of the following extracts from
Russian into English:

1. DKOHOMHMKA — 3TO CHCTeMa MPOU3BOJICTBA, pacrpe/iesieH s,
oOMeHa U moTpeOeHrs] TOBApOB U YCIyr. Takke SKOHOMUKA —
9TO HayKa, h3ydaiomas cnocoosl HanOosee 3 PEeKTUBHOTO Hc-
TNOJIb30BaHUSI UMEIOIIUXCsI OTPaHUYEHHBIX pecypcoB. OCHOBOM
SKOHOMMKHM SIBJISIETCSI TTPOM3BOJICTBO TOBapoB. be3 mpousBon-
CTBa HE MOeT OBITh HM TOPrOBJIM, HM 0OMeHa, HM TIOTPeOJICHUSI.
Jlnst mpon3BoACTBA HEOOXOAUMBI TTPUPOJIHBIE, TIPOU3BOJICTBEH-
HbIE U TPYAOBBIE pecypchl. B CBsA3M ¢ TeM UTO pecypchl OrpaHu-
YeHbl, UX HYXKHO HCIIONb30BaTh C MAKCUMAIbHON 3((PEeKTUBHO-
CTBIO. DTO O3HAYAET, YTO MPU MUHUMATILHOM PACXOJIOBAHUH CO-
OTBETCTBYIOIIUX PECYPCOB JOJKEH OBITh MOTYyYeH MaKCHUMallb-
HBI pe3ysbrar. [[isi mproOpeTeHusl IePEeYnCIICHHbIX PECypCOB
HEOOXOIUMBI JICHEKHbIE CPENICTBA, KOTOPhIE MOTYT OBITh JINOO
COOCTBEHHBIMU, JIMOO 3aEMHBIMH.

2. TIpou3BOICTBO — 3TO U3TOTOBJICHUE U BHIPAIIMBAHHE Ye-
ro-mModo MatepuaibHOro. Kpome 3Toro ¢ TOYKM 3peHHsi 9KOHO-
MUKH B MIOHATHE «ITPOM3BOJCTBO» BKJIIOYAETCS M OKa3aHKe Pas-
JIMYHBIX YCJIYT, 32 KOTOPbIE JIIO/IA TOTOBBI TLIATUTb.

3. PacnipenenieHre — 3To IpeIoCTaBJIeHE OrPaHUIEHHBIX pe-
CYPCOB Pa3JIMYHBIM MPEANPUATHAM U oTpacisam. Taksxke pacripe-
JeJieHre — 3TO Tepenada MPUObUTH WIIM TOBAPOB COBJIA/IEINbIIAM
NPEINPUATHS B COOTBETCTBUM C €T0 YCTABOM.

4. TloTpebneHne — 3TO UCTIOJIL30BAHUE TOBAPOB U YCIYT JIJISI



YIOBJIETBOpEHUs cBOMX NoTpeOHocTei. [ToTpedutensckue ToBa-
PHI ICTIATCS HA TOBAPHI ITTUTENLHOTO U KPATKOBPEMEHHOTO TT0JTh-
30BaHUS.

5. OOMeH — 3TO CJIOKHasI CHCTeMa TIPOABMKEHUST TTPOLYKITH
OT MPOM3BOIUTEISA JI0 MOTpeduTessa. OH BKIIIOYAET TPAHCIIOPTH-
POBKY, Kpe/IUTOBaHKE, CTPAXOBaHKE, PEKJIaMy, ONITOBYIO U PO3-
HUYHYIO TOPrOBJIIO, & TAK)Ke Pa3jIMuHbIe yciayru. B mporiecce 00-
MEHa BO3HUKJIM M UCTIOJB3YIOTCS JISHBIM KaK OOIIepPU3HAHHOE
CpENCTBO TUIaTekXa.

6. B cBsI31 ¢ OrpaHUUYEHHOCTHIO PECYPCOB U HEOT PAHUIEHHO-
CTBIO YeJIOBEUECKUX MOTpeOHOCTEN HEOOXOIUMO SKOHOMUThH Pe-
cypcbl. IMEHHO B 3TOM COCTOMT NPUYMHA BO3HUKHOBEHHUS KO-
HOMMKH KaK HayKH.

7. DKOHOMUKA JICTUTCS HA MAaKPO- ¥ MUKPOIKOHOMUKY. Mak-
POSKOHOMHKA U3ydYaeT 3aKOHOMEPHOCTH Ha YPOBHE OTPACIIH, TO-
CyAapcTBa U BCETO MUPA, a MUKPOIKOHOMHKA HMCCIIEAYET Mpo-
IeCChl HA YPOBHE OTIEIBHOTO MIPEANPUATHS UM O0beINHEHHS.

8. DKOHOMHMKA B JIIOOOM OOIIECTBE JIOJKHA OTBETUTH Ha Clie-
JYIOIIHE BOITPOCHI.

Kakue ToBapbl U yCIIyrd HaJI0 MPOM3BOUTD U B KAKUX KOJIH-
yecTBax? MOXeT 0Ka3aTbCsl, YTO MPOU3BOAUMBINA TOBAP HE MOJIb-
3yeTcsi CIPOCOM, a TOBAp, HEOOXOMUMBIN MOTPEOUTENISIM, JTHOO
HE MTPOU3BOJUTCS, JIMOO MPOU3BOIUTCS B HEJJOCTATOYHOM KOJIH-
JecTBe. B epBoM ciydae OyeT nepenponu3BOjICTBO, BO BTOPOM
— neulIunT.

From:



http://www.topknowledge.ru/econteoriya/1880-chto-takoe-
ekonomika.html



Unit 2
Warming Up Activity

1. Give a written translation from Russian into English using
proper prepositions:

20 anpens 1914 r., no 18 mas 1853 r., ot 15 okts16ps 2016
r., B Teuenue 31 suBapsa 1999 r., okono 28 gespass 1900 r.,
(matupoBano) 13 HostOpst 1961 1., 3 mions 1718 1., 0 4 utons 1776
r., 29 nekadps 1514 r., no 7 aBrycra 2008 r., yrpoM 8 ceHTSI0ps
1909 r.

2. Say the time in English:

08.23; 09.36; 07.45; 06.12; 12.35; 13.39; 14.49; 17.18;
18.09; 20.31; 21.22; 23.48; 0.01; 02.43; 03.56; 05.46; 04.37;
10.06; 11.08; 01.10; 07.07.

3. Say in words:

18.8 %; 2,100,645; 475 m; #936; W 132; 114,67 %;
€ 10,989; Rs 62,500; 145-150 mA; 15,860; 45 cm; £ 50; $20;
16,000 Hz; ¥ 220.

Reading

4. Read the text.

Some Signs the Economy Is Improving by Ed
Grabianowski

Although some economists declared the most recent recession
over in June 2009, the mortgage crisis, fluctuating gas prices, a
shaky stock market and other complex economic issues continue



to drag down both the U.S. and global economies. The beginning
of 2011, however, has shown market watchers signs of hope.
Commercial sales are on the rise and unemployment is somewhat
down.

Economists and financial analysts can predict some of these
market fluctuations, but the economy is like an incredibly
complex machine that’s missing the owner's manual. There
are so many variables and factors affecting the deeply
interconnected web of worldwide economies that even the most
experienced economist can only take educated attempts at fiscal
prognostication. Instead of reading tea leaves or looking for signs
in the stars, we can look for evidence of real economic recovery.
Here are 10 signs that the U.S. economy is gaining back the
ground it lost during the recession.

Rise in Expensive Equipment Sales

Any sales increase is a positive sign for the economy, but
sales of high-end equipment are especially important. In the
technology sector, large servers and other expensive electronic
equipment have increased. The purchase of spe-cialized medical
testing equipment by hospitals and labs has also increased from
the end of 2010 through early 2011.

These kinds of sales increases are important not only because
they show that companies have enough financial confidence
to make major purchases, but also because they represent a
major increase in overall economic activity. The companies that



produce this expensive equipment have new orders that can allow
them to expand, or at least rehire workers laid off during the
downturn. The purchasers have new revenue streams as more
customers use their new equipment.

Where did the data on these increased purchases come from?
From the companies likeliest to notice: specialty shipping firms.
An MRI machine or a huge generator that maintains power
flow to a server farm can’t just be loaded into a moving van
— they must be carefully packed and transported by experts to
avoid damage. The specialty shipping industry is showing a lot
of confidence in large-scale industrial transportation in 2011
[source: PRWeb]. Other reports indicate 0.9 percent growth
in the manufacturing of business equipment, computers and
semiconductors [source: Chandra & Kowalski].

Housing Prices No Longer in Freefall

According to the Brookings Institution, in the third quarter of
2010, housing prices rose in 80 of the 100 largest metropolitan
areas in the U.S., and rose 0.6 percent overall among those 100
cities. While the gain is small, it's significant because each of
those 100 cities had experienced a decline in housing prices for
the previous three quarters [source: Wial & Shearer].

Housing prices are an important indicator of economic
recovery in general because, for most Americans, the majority
of their wealth is tied to the value of their home. It may be an
even more important as a sign of recovery right now because the



Great Recession is so closely linked to a collapse in the housing
market.

Advertising Sales Are Growing

Alot of our economy is tied to advertising. Look at magazines,
television, professional sports, local newspapers, Internet sites
and the like: We often take for granted that these things are
primarily funded by advertising. In 2009, advertising spending
in the U.S. fell 7 percent and grew just 1.5 percent in 2010.
When advertising spending slows, it cripples a huge chunk of the
economy.

The advertising industry is not expecting a miraculous
turnaround, but analysts predict a 2.5 percent increase in U.S.
advertising sales in 2011 — which is certainly an improvement —
and 9 percent growth through 2013. While it’s not spectacular
growth, it a whole lot better than a decline [source: McClellan].

Factory Production is Increasing

Manufacturing makes up roughly 13 percent of the U.S.
economy. That's significant, but in some nations, manufacturing
represents 20 percent or more of the total gross domestic product
(GDP) [source: U.N.]. Gains and losses in manufacturing can
often be felt more keenly than even these numbers would suggest,
since a shuttered factory can cripple the economy of an entire
city or region. Ask the citizens of Detroit.

With that in mind, news that the Ford Motor Company plans



to increase factory production by 13 percent in response to a 27
percent increase in the number of individual buyers in January
of 2011 is a very good sign for the economy [source: Krisher].
General Motors also reported record profits in 2010 as well
[source: Bunkley].The big picture looks rosy as well: In mid-
February, the Federal Reserve reported a 0.3 percent increase in
U.S. manufacturing output.

From:

http://money.howstuffworks.com/10-signs-the-economy-is-
improving.htm/

5. Explain (in the original language) the following words
and expressions from the text:

to look rosy manufacturing output
shuttered factory miraculous turnaround
shaky markets cripple the economy
fiscal prognostication increased purchases
reading tea leaves MRI machine

6. Make an English annotation of the text (100-120 words).

7. Translate your English annotation into Russian.

8. Give a written translation of the text (or some part of it -
in accordance with the teacher’s task) into Russian.

9. Work in the group of three. “Back-translate’ orally
your Russian translation of the text into English.

10. Find Russian equivalents to the following words and



expressions:

improve + Adv.: improve considerably, dramatically, greatly,
immeasurably, materially, radically, significantly, substantially,
vastly, markedly, noticeably, marginally, slightly, rapidly,
steadily.

Verb + improve: continue to improve over the weekend, strive
to improve, try to improve their working conditions, help to
improve, be designed to improve.

Phrases with improve: aimed at improving sth, measures
aimed at improving government efficiency, an attempt/effort to
improve sth, an incentive to improve sth, much improved service
to the customers.

11. Give a written translation of the following extracts from
Russian into English:

1. Ins koro mpou3BoauTh ToBapsl U yciyru? Tlorpedurenu
Pa3IMYaIOTCs M0 CBOMM JIOXOJaM, BKycam, TPaJullisiM, BO3pac-
Ty 4 T.1. DKOHOMHKA JOJKHA HE TOJIBKO OINPEeSUTh KPYT I0-
TpeduTeneit isi TOBapoB, HO U (POPMHUPOBATH €TO 33 CYET BO3-
JIVCTBUS HA BEJIMUMHY JIOXOJIOB.

2. Kak npousBoauTth ToBapsbl 1 ycayru? MoXHO UCTIONb30BAaTh
MeJIKie TIPEANPUATHSI C OTCTAJION TEXHOJOTUEW U TPYIOEMKH-
MU IpOLecCaMy, & MOKHO HaJIQJIUTh MacCOBOE MPOU3BOACTBO
Ha KPYIHBIX MPEIPUATHSIX C COBPEMEHHBIM 000pPY/IOBAHUEM U
TEXHOJIOTHEM.

3. [Ipu oTBeTe Ha BCE 3TU BOMPOCH HY)KHO YUUTHIBATH TJIaB-
HYIO 1IeJIb — JIOCTHKEHHE MaKCUMaJbHOM 3(P(PEKTUBHOCTU HC-



TIOJIb30BAHUSI BCEX OTPAaHUYEHHBIX PECYPCOB.

Bonee aeranbHO MOKHO chOpMYIMpPOBATH CIIELYIOIINE BaX-
HEWIIKe eI SKOHOMUKH: HEMPEPBIBHBIN POCT; TOJHAS 3aHsI-
TOCTb; MaKCUMaJIbHasA 3(P(PEKTUBHOCTD; IKOHOMUYECKasT CBOOO-
Ja; CTIpaBeJIMBOE pacrpesiesieHre JI0X00B; COlMaIbHOe obec-
neyeHue; 6asaHc MeXIyHapOJHOW TOPTrOBJIM; OXpaHa OKPYKaio-
1ieu cpenpl U T.J1.

From:

http://www.topknowledge.ru/econteoriya/1880-chto-takoe-
ekonomika.html

4. C TOUKHM 3peHUsI OrPAaHUYEHHOCTH OJ1ar Mo OTHOIICHUIO K
HAIlIMM TOTPEOHOCTSIM Mbl TOBOPUM 00 9KOHOMHUYECKHUX Onarax.

DKOHOMHUYECKHE O1ara — 3To pe3y/bTaThl SKOHOMUUECKOH Jie-
SITEILHOCTH, KOTOPbIE MOXHO TIOyYUTh B OTPAaHMUYEHHOM KOJTU-
YecTBe 110 CPABHEHUIO C IOTPEOHOCTSIMHU.

5. DxoHoMHYeckue Oara BKIIOYAIOT B ce0s JBE KaTeropuu:
TOBapbl U YCIIyTH.

Ho ectb u Takme Onara, KOTOpbIE IO CPABHEHHIO C MOTPeO-
HOCTSIMU UMEIOTCSI B HEOTPAaHUUYEHHOM KOJIMYeCTBe (Harmpumep,
BO3/1yX, BOJIa, COTHEUHbII cBeT). OHM MPe10CTaBISIOTCS IPUPO-
Joi 6e3 MpUJIoKeHUs YCUIIM denoBekoM. Takue Onara cyie-
CTBYIOT B ITPUPOJIE «CBOOOIHO», B HEOrPAHMUCHHOM KOJIMYECTBE
Y Ha3bIBAIOTCS] HEOKOHOMUYECKUMU, VJTU TAPOBBIMH.

6. 1 Bce e OCHOBHOM KPYT MOTpeOHOCTEN JTiofIel yAOBIEeTBO-
psieTcsl 32 CYeT He JApOBBIX, a SKOHOMHYECKMX Onar, T.e. Tex
Omar, 06beM KOTOPBIX:



* HE/IOCTATOYEH JIJIs1 yIOBJIETBOPEHHM S MOTPEOHOCTE JTIo/ield B
TMIOJTHOW Mepe;

* MOXeT ObITh YBEJIMYEH JIUIIb IMyTeM AOMOTHUTENLHBIX 3a-
Tpart;

* IIPUXOIUTCS] TEM UJIM UHBIM CITIOCOOOM PaCIpe/IesITh.

From:

http://www.grandars.ru/student/ekonomicheskaya-teoriya/
ekonomicheskie-blaga.html



Unit 3
Warming Up Activity

1. Translate from Russian into English using proper
prepositions:

Huem 30 utons 1930 r., HakanyHe 14 utons 1789 r, okono 7
HOs10psa 1919 1., 1 anpens 1800 r., Beuepom 2 mas 1820 ., 1o 3
centsiops 1978 r., Brutots 1o 18 asrycra 1070 1., 3a aeHs 1o 28
sHBaps 1613 r., B Teuenue Bcero 27 peBpans 1856 r., k 8 mapra
1619 r., 3a uckmovenvem 19 mons 2015 r., 30 oktsa6ps 1587 .

2. Say the time in English:

10.09; 21.08; 19.56; 18.32; 13.21; 12.02; 14.07; 17.51;
23.59; 08.05; 11.11; 15.18; 16.54; 21.45; 22.29; 04.42; 03.44;
02.17; 03.25; 06.00.

3. Say in words:

22: 11=2;4%; 13;: 23 x 87; 33, 19 %:#93: M 13; Rs 108,500;
150 km; 5,760; 45 cm; £ 50; $20; ¥ 220; € 23,900; 20 ug; 8 Gb.

Reading

4. Read the text.

MarepuasbHble TOTPEeOHOCTH MOKHO Ha3BaTb IKOHOMMYeE-
CKHMH NOTPeOHOCTAMH. OHU BHIPAKAIOTCSA B TOM, YTO MBI XO-
TUM Pa3JIMYHBIX SKOHOMHYECKUX Onar. B cBolo ouepenp, IKo0-
HOMHUYECKHe 0Jiara — 370 MaTepuasibHble M HeMaTepUaIbHbIE
MpeIMETHI, TOUYHEEe, CBOMCTBA ITUX MIPEIMETOB, CITIOCOOHBIE YI0-
BJIETBOPSITh SKOHOMUYECKHE MOTPEOHOCTU. DKOHOMHUUECKHUE TTO0-



TpeOHOCTH — OJIHA U3 OCHOBOIIOJATAIOIINX KATETOPU B 9KOHO-
MUYECKON TEOPUH.

Ha 3ape dyesoBedecTBa JIIOAW YIOBJIETBOPSUIA SKOHOMUYE-
CKHUe MOTPeOHOCTHU 3a CUET rOTOBBIX OMar npupoabl. B nanbHeit-
eM aObCOMOTHOE OOJBITMHCTBO MOTPEOHOCTEN CTAIO YIIOBJIe-
TBOPATHCS 32 CUET TPOM3BOACTBA Osiar. B ppIHOYHOI SKOHOMUKE,
I/Ie SKOHOMUYECKHe OJiara MpojialoTCs U MOKYMAITCS, UX Ha3bl-
BAIOT TOBapaMM M YCIyramu (4acto MpoCTO TOBApaMu, MPOIYK-
TaMU, TPOAYKIIUEN).

YemoBeueCcTBO yYCTPOEHO TaK, YTO €r0 SKOHOMHUYECKHE TO-
TpeOHOCTH OOBIYHO TPEBBIIIAIT BO3MOXKXHOCTH IPOU3BOJCTBA
6mar. ['oBopAT faske 0 3akOHE (IIPUHIKIIE) BO3BBIILIEHUS IOTPeO-
HOCTEH, KOTOPBII O3HAYaeT, YTO MOTPEOHOCTH pacTyT ObicTpee
pou3BOACTBA Os1ar. Bo MHOrOM 3TO IPOMCXOAUT TIOTOMY, UTO IO
Mepe YIOBJICTBOPEHUST OHUX MOTPEOHOCTEH Y HAC TYT ke BO3-
HUKAIOT IpyTHe.

Tak, B TpaAMIIMOHHOM OOINECTBE OOJBITUHCTBO €r0 4YJICHOB
UCIIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTU TIPEXkJie BCEro B MPOJAYKTaX mep-
BOIl HEOOXOAUMOCTH. DTO MOTPEOHOCTH NPEUMYIIIECTBEHHO B
nuie, ofexe, Kujibe, mpocTermx ycuyrax. OmHako eine B
XIX B. npyccKuil CTaTUCTUK DPHECT DHreNb AOKa3all, 4To Cy-
IIECTBYET MpsiMasi CBSA3b MEXy THIIOM IOKYIaeMbIX TOBAPOB U
yCIIYT U YPOBHEeM joxojia norpeduteseid. CorinacHo ero yrep-
KJEHUSIM, TIOITBEPKICHHBIM IPAKTUKOM, C yBeJIMYeHUueM abco-
JIOTHOTO pa3Mepa A0X0ja A0JIs, pacXoayemasi Ha TOBaphbl M YCITy-
'Y TIEPBOI HEOOXOIUMOCTH, YMEHBITIAETCsSI, a JI0JIsl pACXO/IOB Ha



MeHee HeOOXOUMBbIe TIPOAYKTHI yBenuunuBaeTcs. Camast nepBast
NOTPEOHOCTh, TIPUTOM €XKeTHEBHASI, — 3TO IOTPEOHOCTH B IHUIIIE.
[TostoMy 3aKkoH JHreJist



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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